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KÜLTÜR ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 
Kültür Araştırmaları Dergisi 2018 yılında Türkiye merkezli yayın hayatına başlamış bir 
dergidir. Kültür Araştırmaları Dergisi folklor, dil, tarih, edebiyat, antropoloji, dinler 
tarihi, sosyoloji gibi kültür bilimleri ile ilgili bilimsel makaleler, çeviriler, tanıt-
ma/eleştiri yazıları gibi çalışmalara yer veren; “dergipark” üzerinden açık erişim şek-
linde, mart, haziran, eylül ve aralık aylarında olmak üzere üç aylık periyotlarla yılda 
dört kez yayınlanan bilimsel hakemli bir dergidir. Dergide yayınlanan her makale oku-
yucularına, gayri-ticari olmak koşuluyla okuma, indirme, kopyalama, dağıtma, bas-
ma, arama ya da tam metinlerine bağlantı yapma izni vermektedir. Kültür Araştırma-
ları Dergisi, kültüre yönelik çalışma yapan disiplinlerin araştırma alanına giren konu-
larla ilgili güncel bilgi ve bulguların ulusal ve uluslararası düzeyde bilimsel bir ortam-
da tartışılmasına katkıda bulunmayı; akademisyenler, araştırmacılar ve lisansüstü 
öğrenciler odağında bilimsel ve etik ilkelerle uyumlu nitelikli bir akademik yayın plat-
formu olmayı amaçlamaktadır. Kültür Araştırmaları Dergisi, folklor, dil, tarih, edebi-
yat, antropoloji, dinler tarihi, sosyoloji gibi kültür bilimleri ile ilgili disiplinlerde bilimsel 
makaleler, çeviriler, tanıtma/eleştiri yazılarını kapsamaktadır. 

ETİK İLKELER VE YAYIN POLİTİKASI 
Kültür Araştırmaları Dergisi’nin yayın süreçleri, bilginin bilimsel yöntemle yansız bi-
çimde üretilmesi, geliştirilmesi ve paylaşılmasına dayanır. Hakemli makaleler, bilim-
sel yöntemin uygulanmasını, yansızlığı sağlayan çalışmalardır. Bilimsel üretimin ger-
çekleştirilmesinde yayın sürecinin tüm bileşenlerinin; yayıncı, editörler, yazarlar, ha-
kemler ve okuyucuların etik ilkelere uymaları gerekir. Bu kapsamda Kültür Araştırma-
ları Dergisi’nin yayın etiği ile açık erişim politikası da, Yayın Etiği Komitesi’nin (Com-
mittee on Publication Ethics, COPE) açık erişimde yayınladığı kılavuzlar ve politikalar 
doğrultusunda (Örneğin “Yayın Etiği Komitesi (COPE) Davranış Kuralları ve Dergi Edi-
törleri İçin En İyi Uygulama Kılavuzları; “Code of Conduct and Best Practice Guidelines 
for Journal Editors” ve “COPE Best Practice Guidelines for Journal Editors”) yayın süre-
cinin tüm bileşenlerinin etik ilkelere uymasını gerektirmektedir. Makalelerde kullanı-
lan verilerin manipüle edilmesi, çarpıtılması ve uydurma verilerin kullanılması gibi 
durumlar tespit edilirse, makale yazarının çalıştığı kuruma bu durum resmi yollardan 
bildirilecek ve makale reddedilecektir. Dergimiz, editöryal kurul ve/veya hakemler 
tarafından verilen cevaplara göre yazarlardan analiz sonuçlarına ilişkin çıktı dosyala-
rını isteme hakkına sahiptir. 
Yayın Kurulu İçin Etik İlkeler 
1. Kültür Araştırmaları Dergisi’ne başvurusu yapılan her makaleden, hatta yayımlan-
masından sonraki tüm süreçlerinden derginin Yayın Kurulu sorumludur. Bu sorumlu-
luk, dergiyle ilgili konularda verilen kararlarda yalnızca kamu yararını düşünerek; kişi-
sel kazancı düşünmeden, bağımsız olarak karar vermeyi gerektirir. Yayıncı ve Yayın 
Kurulu arasındaki ilişki bağımsızlık ilkesine dayanır, Yayın Kurulu’nun alacağı tüm 
kararlar yayıncıdan ve diğer kişi ve kuruluşlardan bağımsızdır. 
2. Yayın Kurulu, dergiyi sürekli geliştirmeye, yayın niteliğini yükseltmeye çaba gösterir. 
3. Yayın Kurulu, yayın, kör hakemlik, değerlendirme süreci, etik ilkeler gibi dergi politi-
kalarının belirlenmesi ve uygulanmasını sağlar. 
4. Yayın Kurulu, dergide yayınlanmış makale yazarlarının telif hakkını korur. 
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5. Yayın Kurulu, makale ve dergi yayım sürecinde fikri mülkiyet hakları, bilimsel-etik 
olmayan davranışlarla, intihalle, atıf çeteciliğiyle ilgili önlemleri almada sorumludur. 
6. Yayın Kurulu, yazar(lar)ın bilgi gereksinimlerini içeren bir “Yazar Kılavuzu” hazırlar, 
gerektiğinde bu kılavuzu günceller. 
7. Yayın Kurulu, hakemleri, yazar(lar)ı güdüleyici politikalar belirler. 
8. Yayın Kurulu, her makalenin kayıtlarını, dergiyle ilgili yazışmaları elektronik ya da 
basılı olarak saklar. 
Editör ve Yardımcı Editörler İçin Etik İlkeler 
1. Editörler, başvurulan yazıların uygunluğuna ve yayınına karar verirken yazar veya 
yazarların ırkı, cinsiyeti, inancı, uyruğu gibi etkenlere göre değil derginin yayın politi-
kasına ve bilimsel ilkelere göre karar verir.  
2. Editörler, hakemlerin, yazarların, araştırmacı, uygulayıcı ve okuyucuların bilgi ge-
reksinimlerini karşılamaya, gerektiğinde dönüt vermeye, yayın sürecinde düzeltme, 
açıklama gerektiren konularda açıklık ilkelerine göre davranmaya çaba gösterirler. 
3. Editörler, makalelerin yayımlanmasına karar verirken, makalelerin özgün olmasına, 
bilimsel literatüre, okuyucu, araştırmacı ve uygulayıcılara katkı sağlamasına özen 
gösterirler. Editörler, makalelerle ilgili olumlu ya da olumsuz karar verirken, makale-
lerin özgün değeri, alana katkısı, araştırma yönteminin geçerli ve güvenirliği, anlatı-
mın açıklığı ile derginin amaç ve kapsamını göz önünde tutarlar. 
4. Editörler, başvurusu yapılan makalelerin önemli sorunu olmadığı sürece ön değer-
lendirme aşamasına alır, olumlu hakem önerilerini göz önünde bulundurur. 
5. Editörler, işlem basamaklarında gizliliği esas tutar ve kişisel bilgileri hakemler ve 
üçüncü kişiler ile paylaşamaz. Editörler, derginin yayın politikaları arasında bulunan 
kör hakemlik ve değerlendirme süreci politikalarını uygular, hakemlerin kimlik bilgile-
rini gizli tutar, her makalenin yansız ve süresi içinde değerlendirilmesini sağlarlar. 
6. Editörler, makaleleri hakemlerin uzmanlık alanlarını dikkate alarak gönderir, değer-
lendirmelerin yansız ve bağımsız yapılmasını destekler. Editörler, makalenin yansız 
değerlendirilmesi için editörler, hakemler ve yazar(lar) arasındaki çıkar çatışması-
çıkar birliği olup olmamasını göz önüne alırlar. Editörler, akademik görgü kurallarına 
uymayan ve bilimsel olmayan değerlendirmeleri engellerler.  
7. Editörler, hakem havuzunun geniş bir yelpazeden oluşması ve sürekli güncellenme-
si için arayış içinde olurlar. 
8. Editörler, dergi yayın süreçlerini yayın politikaları ve kılavuzlara uygun işletilmesini 
sağlar, süreçte görev alanları yayın politikaları konusundaki gelişmeler hakkında bil-
gilendirir. 
9. Editörler, değerlendirilen makalelerdeki kişisel verilerin korunmasını sağlarlar; ya-
zar, hakem ve okuyucuların bireysel verilerini korurlar. 
10. Editörler; makalelerde insan ve hayvan haklarının korunmasına özen gösterirler, 
makalenin katılımcılarının açık onayının belgelendirilmesini önemserler, makalenin 
katılımcılarına ilişkin etik kurul onayı, deneysel araştırmalarda izinleri olmadığında 
makaleyi reddederler. 
11. Editörler; görevi kötüye kullanmaya karşı önlem alırlar. Görevi kötüye kullanmaya 
yönelik şikayetler olduğunda, nesnel bir soruşturma yaparak, konuyla ilgili bulguları 
paylaşır. 
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12. Editörler, makalelerdeki hata, tutarsızlık ya da yanlış yönlendirmelerin düzeltilme-
sini sağlarlar. 
13. Editörler, yayınlanan makalelerin fikri mülkiyet hakkını korur, ihlal olması duru-
munda derginin ve yazar(lar)ın haklarını savunurlar. Ayrıca yayımlanan makalelerin 
içeriğinin başka yayınların fikri mülkiyet haklarını ihlal etmemesi konusunda gerekli 
önlemleri alırlar; özgünlük-benzerlik denetimini yaparlar. 
14. Editörler, dergide yer alan makalelerin etik ilkelere uygunluğunu denetler. Yayın 
Kurulu veya hakemler tarafından intihal, dilimleme, dublikasyon, sahte veri kullanımı, 
haksız yazarlık vb. etik ihlaller tespit edilirse editörlük süreci durdurulur ve gerekçesi 
bildirilmek suretiyle başvuru reddedilir. Yayınlanmak üzere gönderilen makalelerin 
intihal taraması süreçlerinden editörler birincil derecede sorumludur. 
15. Dergiye gönderilen makalelerin ön inceleme, hakemlik, düzenleme ve yayınlama 
süreçlerinin vaktinde ve sağlıklı bir şekilde tamamlanması editörlerin sorumluluğun-
dadır. 
16. Editörler, dergide yayımlanan makalelere yönelik tutarlı eleştirileri dikkate alırlar, 
eleştirilen makalelerin yazar(lar)ına yanıt hakkı tanırlar. 
17. Editörler, dergiye iletilen şikayetleri inceler ve gerekli açıklamaları yaparlar. 
Hakemler İçin Etik İlkeler 
1. Hakemler dergide yayımlanacak makalenin akademik kalitesinin en temel tespit 
edicisi olduklarının bilinciyle davranmakta ve akademik kaliteyi arttırma sorumlulu-
ğuyla değerlendirme yapmakta birincil derecede sorumludurlar. 
2. Hakemler, yalnızca uygun bir değerlendirmeyi yapmak için gereken uzmanlığa 
sahip oldukları, kör hakemlik gizliliğine riayet edebilecekleri ve makaleye dair detay-
ları her şekilde gizli tutabilecekleri makalelerin hakemliğini kabul etmelidirler. 
3. Hakemler değerlendirdikleri çalışmalarla ilgili olarak ulaştıkları bilgi ve değerlen-
dirme sonuçlarını üçüncü kişilerle paylaşamazlar. Hakemler dergi yayın politikası ve 
yazım kurallarına göre tarafsız, adil ve yapıcı olmak üzere çalışırlar. 
4. Hakemler, yalnızca makalelerin içeriğinin doğruluğunu ve akademik ölçütlere uy-
gunluğunu değerlendirmelidir. Makalede ortaya konan düşüncelerin hakemin düşün-
celerinden farklı olması değerlendirmeyi etkilememelidir. 
5. Hakemlerin kendilerine gönderilen yazıyı belirtilen sürede değerlendirememe du-
rumları varsa veya kendilerine iletilen yazılarda kendilerini yetersiz hissetmelerini 
gerektiren bir durum söz konusu ise bu hususta editörleri bilgilendirmelidirler. 
6. Hakem raporları objektif ve ölçülü olmalıdır. Hakaret içeren, küçümseyici ve itham 
edici ifadelerden kesinlikle kaçınılmalıdır. 
7. Hakemler, değerlendirme raporlarında yüzeysel ve muğlak ifadelerden kaçınmalı-
dır. Sonucu olumsuz olan değerlendirmelerde sonucun dayandığı eksik ve kusurlu 
hususlar somut bir şekilde gösterilmelidir. 
Yazarlar İçin Etik İlkeler 
1. Dergiye gönderilen çalışmaların bilim alanına katkı sunacak nitelikte olması yazarın 
sorumluluğundadır. 
2. Yazarlar dergiye gönderdikleri çalışmaların dergi yayın politikalarına, etik ve yazım 
kurallarına uymasında sorumludurlar. 
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3. Yazarlar çalışmalarında özgünlük, bilimsellik ve başka çalışmalara ait telif hakları 
gerektirecek verilerin kullanımı gibi hususlarda gerekli hassasiyeti göstermelidirler. 
4. Dergiye gönderilen çalışma daha önce herhangi bir başka dergide yayınlanma-
mış/yayına kabul edilmemiş olmalıdır. 
5. Çalışmalarda isimleri bulunan diğer yazarların araştırmanın tüm aşamalarında 
katkıları bulunduğundan emin olunmalıdır. Çalışmaya herhangi bir katkısı bulunma-
yan kişilerin yazar olarak çalışmaya eklenmesi bilimsel etiğe aykırı bir davranıştır. 
6. Dergiye gönderilen çalışmaların atıf ve kaynak gösterimi hususları eksiksiz olmalı-
dır. 
7. Hayvan, çevre ve insan üzerinde yapılan çalışmalarda, kişisel bilgilerin korunmasını 
gerektiren araştırmalarda Etik Kurul Belgesi talep edilir. 
8. Dergiye gönderilen çalışmalar her ne kadar intihal taramasından geçirilecek olsa 
da, bu konudaki sorumluluk ve sonuçlar tamamen yazarın yükümlülüğündedir. 
9. Dergiye gönderilecek her çalışmanın Yükseköğretim Kurulu Bilimsel Araştırma ve 
Yayın Etiği Yönergesine uygun olması yazarların sorumluluğundadır. 
Etik İlkelere Uymayan Durumun Editöre Bildirilmesi 
Kültür Araştırmaları Dergisi'nde editörler, hakemler, yazarlar ile ilgili etik ilkelere uy-
mayan bir davranış ya da değerlendirme sürecindeki, erken görünümdeki ya da ya-
yımlanmış bir makale ilgili etik olmayan bir durumla karşılaşılması durumunda kultu-
rarastirmalaridergisi@gmail.com adresine ileti yoluyla bildirilmesi gerekir. 
Etik Kurul Belgesi 
Kültür Araştırmaları Dergisi “yayın Etiği”, “araştırma Etiği” ve “yasal/özel izin belgesi 
alınması” ile ilgili uluslararası standartlara ve kurallara uygun yayın anlayışını benim-
semiştir. 
Etik Kurul izni gerektiren araştırmalar aşağıdaki gibidir: 
1. Anket, mülakat, odak grup çalışması, gözlem, deney, görüşme teknikleri kullanıla-
rak katılımcılardan veri toplanmasını gerektiren nitel ya da nicel yaklaşımlarla yürü-
tülen her türlü araştırmalar, 
2. İnsan ve hayvanların (materyal/veriler dâhil) deneysel ya da diğer bilimsel amaç-
larla kullanılması, 
3. İnsanlar üzerinde yapılan klinik araştırmalar, 
4. Hayvanlar üzerinde yapılan araştırmalar, 
5. Kişisel verilerin korunması kanunu gereğince retrospektif çalışmalar, 
Ayrıca; 
Olgu sunumlarında “Aydınlatılmış onam formu”nun alındığının; başkalarına ait ölçek, 
anket, fotoğrafların kullanımı için sahiplerinden izin alınması ve bu hususun belirtil-
mesi; kullanılan fikir ve sanat eserleri için telif hakları düzenlemelerine uyulduğunun 
belirtilmesi gerekmektedir. 
2020 yılı öncesi araştırma verileri kullanılmış, yüksek lisans/doktora çalışmalarından 
üretilmiş (makalede belirtilmelidir), bir önceki yıl dergiye yayın başvurusunda bulu-
nulmuş, kabul edilmiş ama henüz yayımlanmamış makaleler için geriye dönük etik 
kurul izni gerekmemektedir. 
Üniversite mensubu olmayan araştırmacılar da bölgelerinde bulunan Etik Kurullara 
başvurabilmektedir. 
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YAYIN POLİTİKASI 
1. Kültür Araştırmaları Dergisi, TÜBİTAK Dergipark platformunda açık erişim şeklinde, 
Mart, Haziran, Eylül ve Aralık aylarında olmak üzere üç aylık periyotlarla yılda dört sayı 
yayınlanan bilimsel hakemli bir dergidir. Yayın Kurulu kararıyla ek sayılar veya özel 
sayılar yayınlanabilir. 
2. Kültür Araştırmaları Dergisi’nde, folklor, dil, tarih, edebiyat, antropoloji, dinler tarihi, 
sosyoloji gibi kültür bilimleri ile ilgili araştırma makaleleri, çeviriler, yayın tanıt-
ma/eleştiri yazıları, editöre not türünden çalışmalara yer verilir. 
3. Kültür Araştırmaları Dergisi’nin yayın dili Türkçe ve İngilizcedir. 
4. Yayın Kurulu, gönderilen yazılarda düzeltme yapmak, yazıları yayınlamak ya da 
yayınlamamak hakkına sahiptir. 
5. Kültür Araştırmaları Dergisi’nde yayınlanan yazıların içerikleriyle ilgili her türlü yasal 
sorumluluk yazarına aittir. 
6. Dergiye gönderilen yazılar, başka bir yerde yayınlanmamış ya da yayınlanmak üze-
re gönderilmemiş olmalıdır. Tam metin halinde yayınlanmamış sözlü bildiriler veya 
tezden üretilmiş makaleler dipnotta bu durum açıklandığı sürece yayınlanabilir. 
7. Kültür Araştırmaları Dergisi, açık erişim politikasını desteklemektedir. Dergide ya-
yınlanan her makale okuyucularına, gayri-ticari olmak koşuluyla okuma, indirme, 
kopyalama, dağıtma, basma, arama ya da tam metinlerine bağlantı yapma izni ver-
mektedir. 
8. Makalenin başında en az 150 en fazla 250 kelimeden oluşan Türkçe ve İngilizce 
özet, 5 kelimelik Türkçe ve İngilizce anahtar kelimeler; Türkçe ve İngilizce (ikincil dil) 
başlığa yer verilmelidir. Özet, çalışmanın kapsamı, amacı, yöntemi, etkileri ve sonuç-
ları hakkında fikir verici mahiyette olmalıdır. 
9. Yazılar, http://dergipark.gov.tr/kulturder adresindeki “Makale Gönder” sekmesi 
üzerinden üye olunarak gönderilir. Aynı sayfadan üyelik girişi yapılarak hakem süreci 
takip edilebilir. 
10. Dergimize makale gönderen yazarların orcid.org adresinden ücretsiz üyelik yapa-
rak temin edecekleri ORCID kimlik numaralarını makale metinleri ile birlikte editörlüğe 
iletmeleri gerekmektedir. 
11. Yazılar, belirtilen ilkelere uyumlu biçimde gönderilmelidir. Yayın ilkeleri ve yazım 
kurallarıyla uyumsuz biçimde gönderilen yazılar Yayın Kurulu incelemesi sonrasında 
reddedilir. 
12. Derginin her sayısında en fazla 25 makaleye verilmektedir. Yayın tanıtımı/kritiği ve 
çeviri türünde çalışmalarla birlikte en fazla 27 yazıya yer verilmektedir. Çeviri veya 
yayın tanıtma/eleştiri niteliği taşıyan yazılar araştırma makaleleri ile aynı değerlen-
dirme sürecine tabi tutulmaz. 
13. Araştırma makaleleri özetler, grafikler, tablolar, görseller ve ekler dâhil olmak 
üzere en fazla 40 sayfa olmalıdır. 
Ücret Politikası: Kültür Araştırmaları Dergisi'nde başvuru, inceleme, okuma veya ya-
yınlama ücreti adı altında yazar veya okuyuculardan şu an için herhangi bir ücret 
talep edilmemektedir. 
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Makale Değerlendirme Süresi: Makale değerlendirmeleri; ön kontrol, hakemlik ve 
düzenleme süreçleri dahil toplam 45 gün içinde sonuçlandırılır. Olumlu sonuçlanan 
makaleler yayınlanmak üzere sıraya alınır. 
Düzeltme ve Geri Çekme Süreçleri: Makaleler için hakemler düzeltme talep ettiklerin-
de yazarlar 10 gün içinde bu düzeltmeleri tamamlamalıdır. Ön kontrol aşamasında 
yazarlar istedikleri takdirde makalelerini geri çekebilir. 
Açık Erişim Politikası: Kültür Araştırmaları Dergisi bilginin topluma ücretsiz olarak 
sunulmasının küresel bilgi paylaşımını artıracağı ilkesini benimsediğinden açık erişim 
politikasını desteklemektedir. Bilgiye erişimin ücretsiz olduğu dergimiz Budapeşte 
Açık Erişim Politikasını uygulamaktadır.  
https://www.budapestopenaccessinitiative.org/boai-10-translations/turkish-
translation 
Lisans Politikası: Kültür Araştırmaları Dergisi Creative Commons Atıf-Gayriticari-
Türetilemez 4.0 Uluslararası Lisansı (CC BY NC ND) ile lisanslanmıştır. Bu lisans uya-
rınca dergide yayınlanan her eser okuyucularına gayri ticari olmak, atıf verilmek ve 
değiştirmemek koşullarıyla okuma, indirme, kopyalama, dağıtma, basma, arama ya 
da tam metinlerine bağlantı yapma izni vermektedir. 
Telif Hakları: Makalelerin Kültür Araştırmaları Dergisi'ne gönderilmesi, yayımı için 
başvuru olarak kabul edilir. Yazarlar, başvuru sürecinde çalışmalarının telif hakların-
dan feragat etmiş kabul edilirler. Bu durum başvuru sürecinde yazarlar tarafından 
onaylanan Telif Hakkı Devir Formu ile kabul edilmiş sayılır ve telif ücreti ödenmez. 
Telif Hakkı Devir Formu derginin sitesinde ilgili bağlantıda yer almaktadır. Yazarlar, 
makale yayın başvurusunda bulunurken bu formun imzalı-taranmış halini dergipark 
sistemine yüklemekle mükelleftirler. 

YAYIN DEĞERLENDİRME SÜRECİ 
Kültür Araştırmaları Dergisi'ne çalışmalarını göndermek isteyen yazarlar bütün baş-
vuru işlemlerini dergimizin TÜBİTAK Dergipark sistemi üzerindeki 
https://dergipark.org.tr/tr/pub/kulturder linkinden yapmalıdır. Dergimizde kör ha-
kemlik sistemi uygulanmaktadır. Kör hakemlik, bilimsel çalışmaların en yüksek kalite 
ile yayınlanması için uygulanan bir yöntemdir. Bu yöntem, bilimsel çalışmaların ob-
jektif bir şekilde değerlendirilme sürecinin temelini oluşturmaktadır ve birçok bilimsel 
dergi tarafından tercih edilmektedir. Bu bağlamda hakem görüşleri, Kültür Araştırma-
ları Dergisi’nin yayın kalitesinde belirleyici bir yere sahiptir. Kültür Araştırmaları Dergisi 
için gönderilen tüm çalışmalar kör hakemlik yoluyla en az iki hakeme iletilmektedir. 
Çalışmaların yazar ve hakem kimlikleri gizlenir. 
1. İlk Değerlendirme: Kültür Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen çalışmalar ilk olarak 
editör tarafından derginin yayın politikaları, amaç ve kapsamına uygunluğunun de-
ğerlendirilmesi açısından Yayın Kurulunun o alanla ilgili iki üyesine iletilerek ilk değer-
lendirme başlatılır. Derginin amaç ve kapsamına uymayan, dil ve anlatım kuralları 
açısından zayıf, bilimsel açıdan kritik hatalar içeren, özgün değeri olmayan, telif hakkı 
devir formu ve etik kurul belgesi (gerekliyse) eksik olan ve yayın politikalarını karşıla-
mayan çalışmalar Yayın Kurulu üyelerinden gelen görüşe göre bu aşamada reddedilir. 
Reddedilen çalışmaların yazarları, gönderim tarihinden itibaren en geç on beş gün 
içerisinde bilgilendirilir. Editör, Yayın Kurulu’nun olumlu görüşlerini de alarak uygun 
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bulunan çalışmalar için değerlendirme sürecini başlatır. Editör, bu aşamada dergi 
yazım kurallarına göre makaleyi şekil açısından inceler. Editör, düzeltilmesi gereken-
ler için makale yazarı ile iletişim kurarak talep edilen düzeltmeleri en geç 7 gün içeri-
sinde göndermesini ister. Verilen sürede gönderilmeyen çalışmalar sistemden silinir. 
Editör ardından yazıları Turnitin veya Ithenticate intihal programları kullanarak yazıyı 
etik açıdan kontrol eder. Bu programlardan alınan sonuçlar, etik prensipler yönünden 
editöre yazı hakkında fikir vermesi için kullanılır. Uygun bulunan çalışmalar ise hakem 
atama sürecine alınır. 
2. Hakem Atama: Hakem atama sürecinde editör, gizliliği sağlamak amacıyla yazı 
üzerinde yazar ya da yazarların kimlik bilgilerini silerek “yazı değerlendirme sürümü” 
adında bir dosya hazırlar. İçeriğine ve hakemlerin uzmanlık alanlarına göre çalışma-
lara hakem ataması yapılır. Çalışmayı inceleyen editör ve Yayın Kurulu, Kültür Araş-
tırmaları Dergisi Danışma Kurulu’ndan veya Dergipark hakem havuzundan uzmanlık 
alanlarına göre en az iki hakem önerisinde bulunur. Çalışmanın değerlendirilmesi için 
iki hakem atanır. Editör, çalışmanın özetini içeren bilgilerle hakemlik davetlerini Der-
gipark üzerinden gönderir. Hakemler değerlendirdikleri çalışmalar hakkındaki hiçbir 
süreci ve belgeyi paylaşamazlar. Editör, bir alanda en az beş makale başvurusu ya-
pıldığı durumlarda alan editörü ataması yapabilir.  
3. Hakem Değerlendirme: Hakemlerin davet tekliflerini cevaplaması için verilen süre 
15 gündür. 15 gün içinde olumsuz yanıt alınan veya cevaplanmamış davetler iptal 
edilerek yayın kurulunun önerisiyle farklı hakemlere davet gönderilir. Hakemlik dave-
tini kabul eden hakem için verilen süre 15 gündür. 15 gün içinde değerlendirmeyi ta-
mamlayamayan hakemler için 7 gün ek süre verilir.  Yazarların, hakemlerden veya 
editörden gelen düzeltme önerilerini “düzeltme dosyaları” doğrultusunda 10 gün 
içerisinde tamamlaması zorunludur. Hakemler veya editör bir çalışmanın düzeltmele-
rini inceleyerek uygunluğuna karar verebileceği gibi gerekliyse birden çok defa dü-
zeltme talep edebilir. İki hakemden biri makaleyi “yayınlanamaz” şeklinde rapor 
ederse editör, yazıyı üçüncü bir hakeme gönderir. Üçüncü hakem "yayınlanabilir" 
raporu verirse çalışma yayınlanması üzere yayın sırasına alınır, "yayınlanamaz" rapo-
ru verirse çalışma reddedilir. Üçüncü hakemin olumlu rapor vermesi durumunda “ya-
yınlanamaz” kanaati bildiren hakemin raporu ve bu raporda sunduğu gerekçeler de 
yazarla paylaşılır. 
Hakem değerlendirme raporlarında, a. Makale konusunun Kültür Araştırmaları Dergi-
si'ne uygunluğu, b. Makale konusunun orijinalliği veya güncelliği, c. Makalenin bilim 
alanlarına katkı sağlama düzeyi, d. Makalenin dil ifade ve anlatımının bilimselliği 
akıcılığı ve anlaşılabilirliği, e. Makale özetinin amaç yöntem ve bulgular hakkında bilgi 
vermesi, f. Makale amacının belirginliği, g. Makale bulgularının tartışılması, h. Araş-
tırma yöntemlerinin uygunluğu ve yeterliliği, i. Makalenin sonuç ve önerilerinin yeter-
liliği, j. Makalede kullanılan kaynakların uygunluğu ve yeterliliği, k. Makalede (varsa) 
şekil tablo veya eklerin anlaşılabilirliği ve kurallara uygunluğu, “çok zayıf, zayıf, orta, 
iyi, çok iyi” şıklarıyla değerlendirilir. Hakem ayrıca yazı üzerinde düzeltme talepleri 
gösterebilir, yazı üzerine notlar düşebilir. 
Çeviri yazılarda ise hakemler aşağıdaki sorulara cevaplar verir: a. Çeviri kültür bilim-
leriyle ilişkili mi? b. Yazı yabancı dilden Türkçeye uygun bir şekilde çevrilmiş mi? c. 
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Çeviride dil yazım ve cümle dizilimi kurallarına uyulmuş mu? d. Çeviri akıcı ve anlaşı-
labilir mi? e. Çeviri bilime katkı sağlar mı? 
Kitap incelemesi türünden yazılarda hakemler aşağıdaki hususları değerlendirir: a. 
Kitap eleştirisinin bilim alanlarına katkı sağlama düzeyi, b. Kitap eleştirisinin dil ifade 
ve anlatımının bilimselliği akıcılığı ve anlaşılabilirliği, c. Kitap eleştirisinin nesnelliği ve 
bulgularının orijinalliği. 
Çalışmanın Değerlendirilmesi, “1. Majör Revizyon, 2. Minör Revizyon, 3. Reddet 4. Ka-
bul et” şıklarından biri tercih edilerek yapılır. Ayrıca hakem ek açıklamalar da yapabi-
lir. Yayın Değerlendirme Süreci tamamlanan çalışmalar yayınlanmak üzere sıraya 
alınır. Yayın Değerlendirme Sürecinde oluşturulan raporlar ve ek düzeltme dosyaları 
editör tarafından arşivlenir ve beş yıl süreyle saklanır. 

YAZAR REHBERİ 
Kültür Araştırmaları Dergisi TÜBİTAK Dergipark sistemi üzerinden açık erişim modeliyle 
Mart, Haziran, Eylül ve Aralık aylarında olmak üzere üç aylık periyotlarla yılda dört sayı 
yayınlanan uluslararası bilimsel hakemli bir dergidir. Türkçe veya İngilizce dillerinde 
derginin konuları kapsamında folklor, dil, tarih, edebiyat, antropoloji, dinler tarihi, 
sosyoloji gibi kültür bilimleri ile ilgili araştırma makaleleri, çeviriler, yayın tanıt-
ma/eleştiri yazıları, editöre not türünden çalışmalara yer verilir.  
Kültür Araştırmaları Dergisi’nde yayınlanmak üzere gönderilecek çalışmaların aşağı-
daki işlem basamaklarını izlemeleri gerekmektedir: 
1. Dergiye yayınlanmak üzere çalışma gönderilmesi için öncelikle sorumlu yazar tara-
fından TÜBİTAK Dergipark sistemine şahsi üyelik kaydı yapılması gerekmektedir.  
2. Dergipark sitemine kayıt olmak için https://dergipark.org.tr/tr/login linkinden açı-
lan pencerelere kişisel bilgilerinizi girerek kullanıcı adınız ve şifrenizi oluşturabilirsiniz. 
3. Dergipark sistemine kayıt yapılmasının ardından yazarlar Kültür Araştırmaları Der-
gisi’nin makale gönderi paneline https://dergipark.org.tr/tr/pub/kulturder linkinden 
ulaşarak makalelerini ve dosyalarını yükleyip süreci başlatırlar. 
4. Kültür Araştırmaları Dergisi “yayın etiği”, “araştırma etiği” ve “yasal/özel izin bel-
gesi alınması” ile ilgili uluslararası standartlara ve kurallara uygun yayın anlayışını 
benimsemiştir. Bu bakımdan çalışmaların sisteme yüklenmesi aşamasında aşağıda 
kapsamı çizilen çalışmalarla ilgili olarak “ETİK KURUL BELGESİ” de ek dosyalar olarak 
sisteme yüklenmelidir. 
5. Makalelerin Kültür Araştırmaları Dergisi'ne gönderilmesi, yayımı için başvuru olarak 
kabul edilir. Yazarlar, başvuru sürecinde çalışmalarının telif haklarından feragat etmiş 
kabul edilirler. Bu durum başvuru sürecinde yazarlar tarafından onaylanan Telif Hakkı 
Devir Formu ile kabul edilmiş sayılır ve telif ücreti ödenmez. Telif Hakkı Devir Formu 
derginin sitesinde ilgili bağlantıda yer almaktadır. Yazarlar, makale yayın başvuru-
sunda bulunurken bu formun imzalı-taranmış halini Dergipark sistemine ek dosya 
olarak yüklemekle mükelleftirler. 
6. Dergimize makale gönderen yazarların ayrıca orcid.org adresinden ücretsiz üyelik 
yaparak temin edecekleri ORCID kimlik numaralarını makale metinleri ile birlikte edi-
törlüğe iletmeleri gerekmektedir. 
7. Dergimizin yayın sürecindeki tüm editöryel iş ve işlemler, çift kör hakemlik değer-
lendirmeleri ve yayın aşamaları internet tabanlı şifre korumalı TÜBİTAK Dergipark 
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sistemi üzerinden yürütülmekte; bu da yazarlara, hakemlere ve editörlere hızlı erişim 
imkânı vermektedir. Bu bakımdan sisteme yüklenmiş olan çalışmalarınızın tüm aşa-
malarını Dergipark üzerinden oluşturmuş olduğunuz kullanıcı adı ve şifrenizle girece-
ğiniz “Kullanıcı Paneli”nden takip edebilirsiniz. 

YAZIM KURALLARI 
Başlık: Türkçe başlık koyu ve büyük harflerle 12 punto, ortalanmış şekilde; İngilizce 
başlık ise Türkçe başlığın hemen altında, normal, sadece ilk harfleri büyük,  11 punto 
ve ortalanmış şekilde olmalıdır. 
Yazar adı: Yazar adı ve soyadı sağa yaslı, koyu 11 punto olmalıdır. Yazarların unvanı, 
görev yaptıkları kurum ve eposta adresleri * işaretiyle dipnotta verilmelidir. Hakem 
sürecinde bu isim kaldırılarak yazı isimsiz bir biçimde hakemlere gönderilir. 
Özet: Makalenin başlığından sonra en az 150 en fazla 250 kelimeden oluşan Türkçe ve 
İngilizce özet, 5 kelimelik Türkçe ve İngilizce anahtar kelimeler 11 punto olarak yazıl-
malıdır. 
Sayfa düzeni: Yazılar, Microsoft Word programında yazılmalı ve sayfa yapıları aşağı-
daki gibi düzenlenmelidir: 
Kâğıt Boyutu: A4 (21-29,7 cm) 
Kenar Boşlukları: Tüm kenar boşlukları 2,5 cm. 
Yazı tipi: Times New Roman 
Yazı tipi stili: Normal 
Boyutu (normal metin): 12 
Boyutu (dipnot metni) : 10 
Paragraf Aralığı: Önce 0 nk, sonra 6 nk 
Satır Aralığı: Tek (1) 
Bölüm başlıkları: Alt başlıkların hepsi ilk harfleri büyük olacak şekilde ve koyu olmalı-
dır. Numaralandırma tercih edilirse “Giriş” ve “Sonuç” bölümüne numara verilmeme-
lidir. 
Tablo ve şekiller: Tablo ve şekillerin numarası ve adları şeklin hemen altında olmalı-
dır. 
Hacim: Makale, ekler dâhil olmak üzere en fazla 10.000 sözcük olmalıdır. 
Diğer hususlar: Özel bir yazı tipi (font) kullanılmış yazılarda, kullanılan yazı tipi de, 
yazıyla birlikte gönderilmelidir. Yazılarda sayfa numarası, üst bilgi ve alt bilgi gibi 
ayrıntılara yer verilmemelidir. Yazım ve noktalama açısından, makalenin ya da konu-
nun zorunlu kıldığı özel durumlar dışında, Türk Dil Kurumu’nun Yazım Kılavuzu esas 
alınmalıdır. Yazıların kaynakçalarında Latin alfabe dışında başka bir alfabe karakter-
leri kullanılmamalıdır. 
Kaynakların Düzenlenmesi 
a. Metin İçi Gönderme 
Metin içinde kaynak gösterimi APA Sistemi ile uyumlu şekilde yapılmalıdır. Metinde 
uygun yerde parantez açılarak, yazar(lar)ın soyadı, yayın tarihi ve alıntılanan sayfa 
numarası belirtilir. 
Örnek: (Köprülü, 1966: 71-76). 
Aynı kaynaklara metinde tekrar gönderme yapılırsa yine aynı yöntem uygulanır; age., 
agm. gibi kısaltmalar kullanılmamalıdır. 
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Alıntılanan yazarın adı, metinde geçiyorsa, parantez içinde yazarın adını tekrar etme-
ye gerek yoktur. 
Örnek: Boratav (1984: 11), bu rivayetlerin 34 tane olduğunu belirtir. 
Gönderme yapılan kaynak iki yazarlı ise, her iki yazarın da soyadları kullanılmalıdır. 
Örnek: (Aça ve Yolcu, 2017: 72) 
Yazarlar ikiden fazlaysa ilk yazarın soyadından sonra “vd.” (ve diğerleri) ibaresi kulla-
nılmalıdır. 
Örnek: (Lvova vd., 2013: 194) 
Gönderme yapılan kaynaklar birden fazlaysa, göndermeler noktalı virgülle ayrılmalı-
dır. 
Örnek: (Kaya, 2000: 180; Artun, 2004: 86) 
Metin içinde yer alması uygun görülmeyen açıklamalar için sayfa altı dipnot yöntemi 
kullanılmalı ve bu notlar metin içinde 1, 2, 3 şeklinde sıralanmalıdır. 
Metinde arşiv belgelerinden yararlanılmış ise bu belgelere göndermeler (Belge-1) 
veya (Arşiv-1) şeklinde sırayla belirtilmeli ve kaynakçada ilgili ibarenin karşısına arşiv 
belge bilgileri yazılmalıdır. 
Metin içinde sözlü kaynaklardan alınan bilgilere yer verilmiş ise göndermeler Kaynak 
Kişi anlamına gelecek şekilde (KK-1) şeklinde belirtilmeli, çalışmanın kaynaklar kıs-
mında Sözlü Kaynaklar alt başlığı altında her bir kaynak kişinin bilgisi metin içinde 
yapılan gönderme kodu ile uyumu şekilde belirtilmelidir. 
Metin içinde internet kaynaklarından alınan bilgilere yer verilmiş ise göndermeler 
(URL-1, URL-2...) şeklinde belirtilmeli, çalışmanın kaynaklar kısmında Elektronik Kay-
naklar alt başlığı altında her bir alıntı uzantısı metin içinde yapılan gönderme kodu ile 
uyumu şekilde belirtilmelidir. 
b. Kaynakçanın Düzenlenmesi 
Kaynakçada sadece yazıda gönderme yapılan kaynaklara yer verilmeli ve yazar so-
yadına göre alfabetik sıralama izlenmelidir. 
Bir yazarın birden çok çalışması kaynakçada yer alacaksa yayın tarihine göre eskiden 
yeniye doğru bir sıralama yapılmalıdır. Aynı yılda yapılan çalışmalar için “a, b, c...” 
ibareleri kullanılmalı ve bunlar metin içinde yapılan göndermelerde de aynı olmalıdır. 
Kitap: 
Köprülü, Mehmet Fuat (1999). Edebiyat Araştırmaları. Ankara: Türk Tarih Kurumu Ba-
sımevi. 
Ergun, Metin ve Aça, Mehmet (2005). Tıva Kahramanlık Destanları-1. Ankara: Akçağ 
Yayınları. 
Aça, Mehmet vd. (2009). Başlangıçtan Günümüze Türk Edebiyatında Tür ve Şekil Bil-
gisi. İstanbul: Kriter Yayınları. 
Çeviri Kitap: 
Sartre, Jean-Paul (1967). Edebiyat Nedir. (Çev. Bertan Onaran). İstanbul: De Yayınevi. 
Kitap Bölümü: 
Yolcu, Mehmet Ali (2019). “Kadın Folkloru Araştırmalarında Yöntem Sorunları”. Top-
lumsal Cinsiyet ve Kadın Folkloru Yazıları. (Ed. Mehmet Ali Yolcu). Çanakkale: Para-
digma Akademi Yayınları, 65-72. 
Makale: 
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Yolcu, Mehmet Ali (2018). “Folklor Araştırmalarında Kültürel Rölativist Tutumların 
Eleştirisi”. Motif Akademi, 21: 48-52. 
Tez: 
Yolcu, Mehmet Ali (2011). Balıkesir’den Derlenen Maniler Üzerinde Bir Araştırma. Dok-
tora Tezi. Balıkesir: Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 
Bildiri: 
Yolcu, Mehmet Ali (2018). “Bacılar ve Kardeşler: Toplumsal Yapı ve Söylem Açısından 
Alevi Ataerkilliği”. Motif Vakfı Uluslararası Sosyal Bilimler Sempozyumu (Çanakkale, 
8-10 Kasım 2018). İstanbul: Motif Vakfı Yayınları, 66-69. 
İnternet Kaynakları: 
URL-1: “Social Groups”. http://www.sociologyguide.com/Groups.php (Erişim: 
10.06.2014) 
Arşiv Kaynakları: 
Belge-1/Arşiv-1: BOA-Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA, DH.EUM.EMN, no: 3, 
19.Ş.1330); BCA: Başbakanlık Cumhuriyet Arşivi  (BCA, 1927) 
Sözlü Kaynaklar: 
KK-1: Mustafa Dinç, 1982 doğumlu, ilkokul mezunu, esnaf, İstanbul. (Görüşme: 
12.06.2014). 
 


